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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 2225/79
af 9. oktober 1979

om ændring af forordning (EØF) nr. 1784/77 om certificering af humle

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1696/71 af 26 . juli 1971 om den fælles markedsord­
ning for humle ( 1 ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 235/79 (2 ), særlig artikel 2, stk . 4,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og
ud fra følgende betragtning :

Anvendelsen af Rådets forordning (EØF) nr. 1784/77
af 19 . juli 1977 om certificering af humle (3) har vist,
at kontrollen med nettovægten af humleknopper, som
skal anføres på certifikatet, i visse tilfælde rejser tekni­

ske vanskeligheder ; der bør åbnes mulighed for pa
certifikatet at anføre bruttovægten foruden eller i ste­
det for nettovægten —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Artikel 5, punkt 1 , litra c), i forordning (EØF) nr.
1784/77 affattes således :

»c) nettovægt og/eller bruttovægt

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti­
dende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Luxembourg, den 9 . oktober 1979 .
På Rådets vegne
D. O'MALLEY

Formand

(!) EFT nr. L 175 af 4 . 8 . 1971 , s . 1 .
(2) EFT nr. L 34 af 9 . 2 . 1979, s . 4 .
(} ) EFT nr. L 200 af 8 . 8 . 1977, s . 1 .
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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 2226179
af 9. oktober 1979

om ændring af forordning (EØF) nr. 2511 /69 om særlige foranstaltninger til for­
bedring af produktion og afsætning af citrusfrugter produceret i Fællesskabet

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 43,
under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen­
tet(i ),

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og
sociale Udvalg (2), og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Rådets forordning (EØF) nr . 2511 /69 af 9 . decem­
ber 1969 om særlige foranstaltninger til forbedring af
produktion og afsætning af citrusfrugter produceret i
Fællesskabet (3), senest ændret ved forordning (EØF)
1301 /79 (4), er der fastsat en række foranstaltninger på
mellemlangt og kort sigt med henblik på at afhjælpe
de alvorlige afsætningsvanskeligheder for Fællesska­
bets produktion af appelsiner og mandariner ;

en opgørelse over aktionerne på mellemlangt sigt vi­
ser, at aktioner vedrørende en bedre sortstilpasning

inden for denne produktion af tekniske grunde ikke
kan afsluttes inden den dato, der er fastsat i artikel 1 i
forordning (EØF) nr. 2511 /69 ; den periode, inden for
hvilken disse aktioner vil kunne gennemføres, bør der­
for forlænges —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Den indledende sætning i artikel 1 , stk. 1 , i forord­
ning (EØF) nr. 2511 /69 affattes således :

»For de foranstaltninger, der begyndes indtil den
31 . december 1983 og som gennemføres senest
den 31 . december 1986 inden for rammerne af
den i artikel 2 omtalte plan og som har følgende
formål :« ;

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Den anvendes fra den 1 . januar 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Luxembourg, den 9 . oktober 1979 .

På Rådets vegne
D. O'MALLEY

Formand

(!) EFT nr. C 140 af 5 . 6. 1979, s . 132.
(2) Udtalelse afgivet den 27.-28 . 6 . 1979 (endnu

ikke offentliggjort i EFT).
(3) EFT nr. L 318 af 18 . 12 . 1969, s. 1 .
(4) EFT nr. L 162 af 30 . 6 . 1979, s . 26 .
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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 2227/79
af 9. oktober 1979

om ændring af forordning (EØF) nr. 587/79 og (EØF) nr. 1178/79 vedrørende fast­
sættelse af visse foranstaltninger for året 1979 til bevarelse og forvaltning af fiske­
ressourcerne, som skal anvendes henholdsvis på fartøjer, som fører norsk flag ,

og på fartøjer, der er indregistreret på Færøerne

Fællesskabet bør godkende dette forslag, og det er føl­
gelig nødvendigt at tilpasse de kvoter, der blev fastlagt
i forordning (EØF) nr. 587/79 og (EØF) nr. 1178/79 ,
for at give de pågældende fyrtøjer tilladelse til at fiske
de yderligere kvoter, der tildeles dem i Fællesskabets
fiskerijurisdiktionsområde ;

for at sikre at de pågældende fiskere i praksis vil
kunne udnytte disse supplerende kvoter, er det nød­
vendigt, at foranstaltningerne med henblik på tilpas­
ning af kvoterne vedtages omgående ;

disse foranstaltninger bør derfor indføres som midlerti­
dige foranstaltninger på grundlag af traktatens artikel
103 , med det forbehold at de senere optages i den fæl­
les landbrugspolitik —

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 103,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :

Rådet udstedte den 26. marts 1979 og den 12. juni
1979 forordning (EØF) nr. 587/79 ( } ) og (EØF) nr.
1 178/79 (2) om fastsættelse af visse foranstaltninger for
1979 til bevarelse og forvaltning af fiskeressourcerne,
som skal finde anvendelse henholdsvis på fartøjer,
som fører norsk flag, og på fartøjer, der er registreret
på Færøerne ;

i de omhandlede forordninger fastsattes blandt andet
de tilladte kvoter for dybhavsrejer, der fiskes i ICNAF
zone 0 + 1 ;

forvaltningen af disse bestande er underkastet aftaler
mellem Fællesskabet og Canada ;

i overensstemmelse med aftalerne er Fællesskabet og
Canada enedes om at tildele kvoter af disse arter, der
kan fiskes af hver parts fartøjer i den anden parts fiske­
rijurisdiktionsområde ;

Canada har meddelt Fællesskabet, at den kvote dyb­
havsrejer, som oprindelig blev tildelt Canada, ikke vil
blive udnyttet fuldt ud af canadiske fartøjer ;
Canada har foreslået, at den del af den canadiske
kvote, der ikke fiskes af canadiske fartøjer, tildeles far­
tøjer, der fører norsk flag eller er registreret på Fær­
øerne :

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Bilag I til forordning (EØF) nr. 587/79 erstattes af bi­
lag I til nærværende forordning.

Bilag I til forordning (EØF) nr. 1178/79 erstattes af bi­
lag II til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes til den 31 . december 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Luxembourg, den 9 . oktober 1979 .

På Rådets vegne
D. O'MALLEY

Formand

(') EFT nr. L 81 af 31 . 3 . 1979, s . 9 .
(2 EFT nr. L 151 af 19 . 6 . 1979, s . 9 .
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BILAG I

».BILAG I

Fangstkvoter

Art Område, hvor fiskeri er tilladt Mængde
(tons)

Sild
Makrel

Hestemakrel

Brisling

Torsk

Kuller

Sej
Hvilling

Rødspætte

Tobis, sperling / blåhvilling
Blåhvilling

Lange, byrkelange og brosme
Pighaj
Brudge (9)
Sildehaj
Dybhavsrejer
(Pandalus borealis)
Hellefisk og rødfisk
Helleflynder
Andre arter

Skagerrak (')
ICES IV og Skagerrak (<)
ICES Via (5) + Vild, e, f, h
ICES IV, Via (5) + Vild, e, f, h
ICES IV
Skagerrak (')
ICES IV
Skagerrak (')
ICES IV
Skagerrak (')
ICES IV og Skagerrak (')
ICES IV
Skagerrak (')
ICES IV
Skagerrak (*)
ICES IV

ICES II, Via (5), VIb, VII O,
XIV

ICES IV, VI, VII
ICES IV, VI, VII
ICES IV, VI, VII
ICES IV. VI, VII
ICNAF 0 + 1 (10)
ICES XIV

ICNAF 0 + 1 , ICES XIV
ICNAF 0 + 1 , ICES XIV
ICES IV

1 725 (')(')
75 000 (<)
35 000

5 000

71 000
12 000 (J)
6 000
500 (})

3 000

400 (J)
12 500

3 500
400 (J)

1 000
200 (J)

50 000 (6)

125 000

20 000

12 500 (»)
800 (»)

1 000
4 891

udelukkende forsøgsfiskeri
1 800

200

5 000

(') I vest afgrænset ved en ret linje fra Hanstholm fyr til Lindesnes fyr, og i syd ved en ret linje fra Skagen fyr til Tistlarna fyr og derfra
videre til nærmeste svenske kyst.

(') Denne kvote omfatter ikke fjordsild, der fanges mellem den svenske grænse og Lindesnes.
(J) Skal nedsættes med de mængder, der fanges uden for Fællesskabets fiskerizone.
(<) Heraf mi hejst 5 000 tons fiskes i den del af ICES-division IV, der ligger enten syd for 60° N eller øst for 2° O.
(») Nord for 56° 30 ' N.
(*) Heraf højst 50 000 tons for tobis alene, eller højst 40 000 tons for sperling og blåhvilling tilsammen.
(') Vest for 12° V.
(') Denne kvote omfatter ikke fangster i de områder, der er fastlagt i bilag II .
(*) Lever af brudge.
( 10 ) Øst for midtlinjen og syd tor 68° N.«
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BILAG II

».BILAG I

Fangstkvoter

Art Område, hvor fiskeri er tilladt Mænder (i ton)

Sild

Lange, brosme
Makrel

Hestemakrel

Sperling
Tobis

Brisling
Dybhavsrejer (Pandalus
borealis )
Blåhvilling
Hellefisk

Rødfisk

Andre arter ( kun som
bifangst )

Skagerrak ( 1 )
ICES VIb

ICES IV
ICES IV (3), Via (4)
ICES IV, Via (4 )
ICES IV, VM4)
ICES IV

ICES IV, Via (4 )
ICNAF 0 + 1 ( 7)

ICES Via (4), VIb, VII ( 8 )
ICNAF 0 + 1 (9)
ICES XIV

ICNAF 0 + 1 ( 9)
ICES XIV

ICES IV, Via (4)

700

1 000

15 000 ( 2 )
30 000

6 000

22 500 ( s ) ( 6)
15 000 ( 5)
15 000

4212

25 000

100
200

300
300

850

(') I vest afgrænset ved en linje , der trækkes mellem Hanstholm fyrtårn og Lindesnes fyrtårn, og i syd ved en linje, der trækkes mellem
Skagen fyrtårn og Tistlarna fyrtårn og derfra videre til nærmeste svenske kyst .

( J ) Hvoraf højest 1 000 t i de områder indenfor ICES-division IV, der enten ligger syd for 60° N eller ost for 2° 0 .
( 3 ) Nord for 60° N og vest for 2° Ø .
(4 ) Nord for 56°30' N.
(5) Denne kvote kan overskrides med højest 2 500 t under forudsætning af, at de samlede fangster af sperling, tobis og brisling ikke over­

stiger 52 500 t .
( 6) Hvoraf højest 6 000 t i ICES-division Via nord for 56°30' N.
(7 ) Ost for midterlinjen, syd for 68° N.
(•) Vest for 12° V.
(') Øst for midtlinjen .-
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2228/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af importafgifterne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

noteringer, som Kommissionen har kendskab til , fører
til at ændre de for tiden gældende importafgifter i
overensstemmelse med bilaget til nærværende forord­
ning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 547/79 (2), særlig artikel 1 3 , stk . 5 , og

ud fra følgende betragtninger :

De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, af mel af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
1 658/79 (3) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 1658 /79, på de tilbudspriser og de dags

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fast­
sættes som angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

O EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 188 af 26. 7 . 1979, s . 1 .
(3) EFT nr. L 193 af 1 . 8 . 1979, s . 5 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af importafgifterne for
korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A

10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
1 1.02 A la)
1 1.02 A Ib)

Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug
Hård hvede
Rug
Byg
Havre

Majs, andre end hybridmajs til ud­
sæd
Boghvede
Hirse

Sorghum
Andre varer
Hvedemel og mel af blandsæd af
hvede og rug
Rugmel
Grove og fine gryn af hård hvede
Grove og fine gryn af blød hvede

75,59
87,88 (»)(5)
49,39 (*)
60,04
70,09

78,07 (2) (3)
0

41,27 (4)
76,23 (")
0 (5 )

118,39
82,51
149,32
127,42

(') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fælles­
skabet, nedsættes importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

(2 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT, som indføres i Den franske Republiks oversøiske
departementer, nedsættes importafgiften med 7,25 ECU pr . ton i henhold til forordning
(EØF) nr. 706/76.

(3 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fællesska­
bet med 1,81 ECU pr. ton .

(4 ) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indfør­
sel i Fællesskabet med 50 % .

(5 ) For hård hvede og kanariefrø, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra
dette til Fællesskabet, nedsættes importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

(6) Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umid­
delbart fra dette land til Fællesskabet, er fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1 1 80/77 og
Kommissionens forordning (EØF) nr. 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2229/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

for tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i over­
ensstemmelse med bilaget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ( ! ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 547/79 (2), særlig artikel 15, stk . 6 , og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
1 659/79 (3) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved ter­
minskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 om­
handlede præmier, hvormed de forudfastsatte importaf­
gifter for korn og malt skal forhøjes, fastsættes som
angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12, oktober 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand .

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 188 af 26. 7 . 1979, s . 1 .
P) EFT nr. L 193 af 1 . 8 . 1979 , s . 7 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for korn, mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel
(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned
10

1 . term.

U

2. term.

12

3 . term.

1

10.01 A

10.01 B

10.02

10.03

10.04

10.05 B

10.07 A

10.07 B

10.07 C

10.07 D

11.01 A

Blød hvede og blandsæd af hvede og rug
Hård hvede

Rug
Byg
Havre

Majs, anden end hybridmajs til udsæd
Boghvede
Hirse

Sorghum
Andre varer

Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

B. Malt

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned

10

1 . term .

U

2. term .

12

3. term.

1

4. term.

2

11.07 AI (a)
1 1 .07 A I (b)
1 1.07 A II (a)

1 1.07 A II (b)

11.07 B

Malt af hvede, ikke brændt, formalet
Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet
Malt af andet end hvede, ikke brændt, forma­
let

Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet

Brændt malt

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2230/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af minimumsimportafgifter for olivenolie samt importafgifter
for andre produkter fra olivenoliesektoren

ud fra følgende betragtninger :

Ved forordning (EØF) nr. 3131 /78 af 28 . december
1978 (u) besluttede Kommissionen at anvende licita­
tionsproceduren for fastsættelsen af importafgifter for
olivenolie :

i artikel 3 i Rådets forordning (EØF) nr. 2751 /78 af
23 . november 1978 om almindelige regler for fastsæt­
telse af importafgiften for olivenolie ved licitation ( 12)
er det fastsat, at minimumsafgiften skal fastsættes for
hvert af de pågældende produkter på grundlag af en
undersøgelse af situationen dels på verdensmarkedet
og det græske marked og dels på Fællesskabets mar­
ked, samt de afgiftssatser tilbudsgiverne har anført ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ^), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 590/79 (2), særlig artikel 1 6 , stk.
2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2749/78 af 23 . november 1978 om samhandelen med
fedtstoffer mellem Fællesskabet og Grækenland (3 ),
særlig artikel 5, stk . 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1514/76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Algeriet (4), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2761 /78 (5), særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1521 /76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Marokko (6), senest ændret ved for­
ordning (EØF) nr. 2761 /78 , særlig artikel 5 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1508 /76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Tunesien ( 7), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2761 /78 , særlig artikel 5 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1180/77 af 17. maj 1977 om indførsel til Fællesskabet
af visse landbrugsprodukter med oprindelse i Tyr­
kiet (8), ændret ved forordning (EØF) nr. 2766/78 (9),
særlig artikel 10, stk . 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1620/77 af 18 . juli 1977 om indførsel af olivenolie fra
Libanon ( 10), og

ved opkrævelsen af afgiften skal der tages hensyn til
bestemmelserne i aftalerne mellem Fællesskabet og
visse trejdelande ; således skal afgiften for disse lande
fastsættes på grundlag af den afgift, der skal opkræves
ved indførsel fra andre tredjelande ;

gennemførelsen af ovennævnte bestemmelser for de
afgiftssatser, tilbudsgiverne har anført den 8 . og 9 . ok­
tober 1979 , indebærer at minimumsimportafgifterne
fastsættes som anført i bilag I til denne forordning ;

i Rådets forordning (EØF) nr. 652/79 af 29 . marts
1979 (13 ) fastsattes koefficienten for omregning itil
ECU af beløb udtrykt i regningsenheder (RE) ;

den afgift, der skal opkræves ved indførsel af oliven
henhørende under pos . 07.01 N II og 07.03 A II i den
fælles toldtarif, samt produkter henhørende under pos .
15.17 B I og 23.04 A II i den fælles toldtarif, skal be­
regnes ud fra den minimumsimportafgift, der gælder
for den mængde olivenolie , disse produkter indehol­
der ; dog kan afgiften for olivenolie ikke ligge under
et forud fastsat beløb svarende til 8 % af værdien af
det indførte produkt ; disse bestemmelser medfører, at
afgifterne fastsættes som anført i bilag II til nærvæ­
rende forordning —

J ) EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66 .
2) EFT nr. L 78 af 30 . 3 . 1979, s. 1 .
3) EFT nr. L 331 af 28 . 11 . 1978, s . 1 .
«) EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s . 24 .
5) EFT nr. L 332 af 29 . 11 . 1978 , s . 13 .
6) EFT nr. L 169 af 28 . 6 . 1976, s . 43 .
7) EFT nr. L 169 af 28 . 6 . 1976, s . 9 .
8) EFT nr. L 142 af 9 . 6 . 1977, s . 10 .
9) EFT nr. L 332 af 29. 11 . 1978, s . 26 .
10) EFT nr. L 181 af 21 . 7 . 1977, s . 4.

C 1 ) EFT nr. L 370 af 30. 12 . 1978, s . 60 .
(>*) EFT nr. L 331 af 28 . 11 . 1978 , s . 6.
( 13 ) EFT nr. L 84 af 4. 4 . 1979, s. 1 .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Minimumsimportafgifterne for olivenolie er fastsat i
bilag I.

Artikel 2

Afgifterne for indførsel af andre produkter fra oliveno­
liesektoren er fastsat i bilag II .

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG I

Minimumsimportafgifter i olivenoliesektoren

(ECU/ 100 kg)

Pos . i den fælles toldtarif Grækenland Tredjelande

15.07 A I a)
15.07 A I b)
15.07 A I c)
15.07 A II a)
15.07 A II b)

7,00 (1 )
3,00 (')

12,00 (')
5,00

20,00

36,00 (!)
23,00 (')

41,00 (»)
38,00 (2)
68,00 (3)

(') I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition , som helt og holdent er fremstillet i et af nedennævnte
lande og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal opkræves, med :
a) Grækenland, Spanien og Libanon : 0,60 ECU/ 100 kg ;
b) Tyrkiet : 22,36 ECU/ 100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportafgift, der er indført af

dette land ; denne tillbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift ;
c) Algeriet, Marokko og Tunesien : 24,78 ECU/ 1 00 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportaf­

gift, der er indført af disse lande ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gælde de afgift.
( 2 ) I forbindelse med indførsel af olie, henhørende under denne underposition :

a) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, ned­
sættes den afgift, der skal opkræves, med 3,86 ECU/ 100 kg ;

b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal
opkræves, med 3,09 ECU/ 100 kg.

(3 ) I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition :
a) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, ned­

sættes den afgift, der skal opkræves, med 7,25 ECU/ 100 kg ;
b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal

opkræves, med 5,80 ECU/ 100 kg.

BILAG II

Importafgifter for andre produkter fra olivenoliesektoren

(ECU/ 100 kg)

Pos . i den fælles toldtarif Grækenland Tredjelande

07.01 N II

07.03 A II

15.17 B I a)
15.17 B I b)
23.04 A II

0,66

0,66

1,50

2,40

0,96

5,06

5,06

11,50

18,40

3,28
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2231/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for malt

anvendelsen af disse bestemmelser på den øjeblikke­
lige markedssituation for produkter forarbejdet på ba­
sis af korn og ris fører til at fastsætte et restitutionsbe­
løb, der skal udligne forskellen mellem priserne inden
for Fællesskabet og priserne på verdensmarkedet ;

situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt, at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter deres bestem­
melsessted ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner fun­
gerer normalt, skal der ved bergningen af disse beløb

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vistamargen på højst 2,25 % anven­
des en omregningskurs, der er baseret på disse va­
lutaers effektive kurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vistakurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

restitutionen skal fastsættes en gang om måneden ;
den kan ændres i mellemtiden ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn (*), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 547/79 (2), særlig artikel 16, stk . 2, fjerde
afsnit,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er navnt i arti­
kel 1 i forordningen, og priserne på disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitu­
tion .

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri­
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3 ) skal restitu­
tionerne fastsættes under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling dels med hensyn til de
disponible mængder af korn samt deres pris på Fælles­
skabets marked, dels med hensyn til priserne for kom
og kornprodukter på verdensmarkedet ;

ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at sikre uli­
gevægt på kornmakederne og en naturlig udvikling
for så vidt angår priser og samhandel samt at tage hen­
syn til de påtænkte udførslers økonomiske aspekter og
til interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked ;

i Rådets forordning (EØF) nr. 2744/75 af 29 . oktober
1975 om regler for indførsel og udførsel af produkter
forarbejdet på basis af korn og ris (4 ), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 2245/78 (5), fastsættes de sær­
lige kriterier, der lægges til grund ved beregningen af
restitutionen for disse produkter ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for den i artikel 1 , litra d), i for­
ordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte malt, for hvilke for­
ordning (EØF) nr. 2744/75 gælder, fastsættes til de i
bilaget angivne beløb .

( 1 ) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 188 af 26. 7 . 1979, s . 1 .
(J) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
(<) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 .
(») EFT nr. L 273 af 29 . 9 . 1978 , s . 1 .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af eksportrestitutio­
nerne for malt

(ECU/ ton)

Position i den fælles toldtarif Restitutionsbeløb

11.07 A I b) 46,55

11.07 A II b) 66,83

11.07 B 77,89
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2232/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

— interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

det økonomiske aspekt ved de påtænkte udførsler ;

ifølge artikel 3, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 876/68
fastsættes priserne inden for Fællesskabet under hen­
syntagen til de med henblik på udførselen gunstigste,
faktiske priser. Fastsættelsen af priserne i den interna­
tionale handel sker under særlig hensyntagen til :

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ( J ), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1761 /78 (2), særlig artikel 17, stk. 4,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og a) de faktiske priser pa markederne i tredjelande,

b) de gunstigste priser ved indførsel fra tredjelande til
andre tredjelande som bestemmelseslande,

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 17 i forordning (EØF) nr. 804/68
kan forskellen mellem priserne i den internationale
samhandel på de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordningen og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

c) de producentpriser, der konstateres i eksportererde
tredjelande, i givet fald under hensyntagen til de til­
skud, der ydes af disse lande,

d) tilbudsprisen franco Fællesskabets grænse ;

ifølge artikel 4 i forordning (EØF) nr. 876/68 kan situ­
ationen i den internationale handel eller de særlige
krav på visse markeder gøre det nødvendigt at differen­
tiere restitutionen for de produkter, der er nævnt i arti­
kel 1 i forordning (EØF) nr. 804/68 , alt efter bestem­
melsesstedet :

i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 876/68 af
28 . juni 1968 om de almindelige regler for ydelse af
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter og
kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet (3),
ændret ved forordning (EØF) nr. 2429/72 (4), skal resti­
tutionen for de produkter, som er nævnt i artikel 1 i
forordning (EØF) nr. 804/68 , og som udføres i uforar­
bejdet stand, fastsættes under hensyntagen til :

— situationen og den forventede prisudvikling for
mælk og mejeriprodukter og de disponible mæng­
der på Fællesskabets marked samt situationen og
den forventede prisudvikling for mælk og mejeri­
produkter i den internationale handel,

— afsætningsomkostningerne og de gunstigste om­
kostninger for transport fra Fællesskabets marked
til eksporthavnene eller andre af Fællesskabets ud­
førselssteder samt transportomkostningerne til be­
stemmelseslandene,

— målene for den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter, som er at sikre disse markeder
en afbalanceret situation og en naturlig udvikling
af priser og samhandel,

ved artikel 5, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 876/68 er
det fastsat, at fortegnelsen over de produkter, for
hvilke der ydes en eksportrestitution, og restitutionsbe­
løbet fastsættes mindst én gang hver fjerde uge ; resti­
tutionsbeløbet kan dog opretholdes uændret i mere
end fire uger ;

ifølge artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr.
1098/68 af 27. juli 1968 om gennemførelsesbestem­
melser vedrørende eksportrestitutioner for mælk og
mejeriprodukter (5), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 37/75 (6), er restitutionen for produkter hen­
hørende under position 04.02 B lig med summen af(!) EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968 , s . 13 .

(2) EFT nr. L 204 af 28 . 7. 1978 , s. 6 .
(3 ) EFT nr. L 155 af 3 . 7. 1968 , s . 1 .
(<) EFT nr. L 264 af 23. 11 . 1972, s . 1 .

0 EFT nr. L 184 af 29. 7 . 1968 , s. 10 .
(* EFT nr. L 5 af 9 . 1 . 1975, s . 7.
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de særlige betingelser for betaling af restitutionen for
skummetmælkspulver der anvendes til foder i bestem­
melseslandet er blevet fastsat ved forordning (EØF) nr.
2054/76 (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2649/78 (4) ;

restitutionssatserne for ost er beregnet for produkter,
som er bestemt til direkte forbrug ; osteskorpe og
osteaffald opfylder ikke dette formål ; for at forhindre
enhver fejlagtig fortolkning er det nødvendigt at frem­
hæve, at disse produkter henhørende under toldposi­
tion 04.04 ikke er restitutionsberettigede ;
anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for mælk og mejeriprodukter og sær­
lig på priserne for disse produkter inden for Fællesska­
bet og verdensmarkedet fører til at fastsætte restitutio­
nen for produkterne til de beløb, der er angivet i bila­
get til denne forordning ;

Forvaltningskomiteen for Mælk og Mejeriprodukter
har ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden
fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . De i artikel 17 i forordning (EØF) nr. 804/68
omhandlede eksportrestitutioner for produkter i uforar­
bejdet stand fastsættes til de i bilaget angivne beløb.
2. Der fastsættes ingen restitution for udførsler til
zone E for produkterne henhørende under pos . 04.01 ,
04.02, 04.03 og 23.07 i den fælles toldtarif.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .

to elementer, hvoraf det ene tager hensyn til mæng­
den af mejeriprodukter og det andet til mængden af
tilsat saccharose ; det sidste element tages dog kun i
betragtning, når den tilsatte saccharose er fremstillet af
sukkerroer eller sukkerrør, der er høstet inden for Fæl­
lesskabet ;

for produkter henhørende under position 04.02 B II a)
eller 04.02 B II b) 1 med et fedtindhold på 9,5 vægt­
procent eller derunder fastsættes det ovenfor nævnte
første element for 100 kg af hele produktet ; for de
andre produkter henhørende under position 04.02 B
beregnes dette element ved at multiplicere grundbelø­
bet med det pågældende produkts indhold af mejeri­
produkter ; dette grundbeløb er lig med den restitu­
tion, der fastsættes for 1 kilogram af de mejeriproduk­
ter, der er indeholdt i hele produktet ;

det andet element beregnes ved at multiplicere det re­
stitutionsgrundbeløb, der gælder på dagen for udførse­
len af de produkter, som er nævnt i artikel 1 , stk. 1 , li­
tra d), i Rådets forordning (EØF) nr. 3330/74 af 19 .
december 1974 om den fælles markedsordning for
sukker (*), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1396/78 (2), med hele produktets indhold af saccha­
rose ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner fun­
gerer normalt, skal der ved beregningen af disse beløb
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes

inden for en a vistamargen på højst 2,25 %, anven­
des en omregningskurs, der er baseret på disse va­
lutaers effektive kurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vistakurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutær ;

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

( J ) EFT nr. L 359 af 31 . 12. 1974, s. 1 .
(2) EFT nr. L 170 af 27. 6 . 1978 , s . 1 .

P) EFT nr. L 228 af 20 . 8 . 1976, s . 17.
(4 EFT nr. L 351 af 15 . 12 . 1978 , s . 26 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af eksportrestitutionerne
for mælk og mejeriprodukter

Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angive:)

34.01 Mælk og fløde, frisk, ikke koncentreret eller sødet :

ex A. Andre varer end valle , med et fedtindhold på vægtprocent og derunder ( x ) :

I. Yoghurt, kefir, ymer, kærnemælk og lignende fermenteret eller syrnet
mælk :

a) I pakninger med et indhold af 2 liter og derunder 0110 00 5,96

b) Andre varer 0120 00 —

II. I andre tilfælde :

a ) I pakninger med et indhold af 2 liter og derunder med et fedt­
indhold på :

1 . 4 vægtprocent og derunder :

( aa) Med et fedtindhold på 1,5 vægtprocent og derunder
ved udførsel til :

— De væbnede styrker omhandlet i artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 192/75

— Andre bestemmelser

(bb) Med et fedtindhold på over 1,5 vægtprocent, dog højst
3 vægtprocent

ved udførsel til :

— Lande i nærheden af Fællesskabet
— Andre bestemmelser

(cc) Med et fedtindhold på over 3 vægtprocent
ved udførsel til :

— De væbnede styrker omhandlet i artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 192/75

— Lande i nærheden af Fællesskabet
— Andre bestemmelser

2 . Over 4 vægtprocent

ved udførsel til :

— De væbnede styrker omhandlet i artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 192/75

— Lande i nærheden af Fællesskabet
— Andre bestemmelser

0130 10

0130 22

0130 31

0140 00

1,78
1,56

5,15
6.38

8.39
7,29
9,24

8,46
7,87
10,75
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.01
(fortsat)

04 .f02

b) Andre varer, med et fedtindhold pi :
c 'i

1 . 4 vægtprocent og derunder :
(aa) Med et fedtindhold på 1,5 vægtprocent og derunder
(bb) Med et fedtindhold på over 1,5 vægtprocent, dog højst

3 vægtprocent
(cc) med et fedtindhold på over 3 vægtprocent

ved udførsel til :

— De væbnede styrker omhandlet i artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 192/75

— Andre bestemmelser

2. Over 4 vægtprocent

ved udførsel til :

— De væbnede styrker omhandlet i artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 192/75

— Andre bestemmelser

ex B. Andre varer, undtagen valle , med et fedtindhold på ( 1 ) :

ex I. Over 6 vægtprocent, men under eller lig 21 vægtprocent :
(a) Med et fedtindhold på 10 vægtprocent og derunder
(b) Med et fedtindhold på over 10 vægtprocent, dog højst 17 vægt­

procent

(c) Med et fedtindhold på over 17 vægtprocent

II. Over 21 vægtprocent, dog højst 45 vægtprocent :

(a) Med et fedtindhold på 35 vægtprocent og derunder
(b) Med et fedtindhold på over 35 vægtprocent, dog højst 39

vægtprocent
(c) Med et fedtindhold på over 39 vægtprocent

III. Over 45 vægtprocent :

(a ) Med et fedtindhold på 68 vægtprocent og derunder
(b) Med et fedtindhold på over 68 vægtprocent, dog højst 80

vægtprocent

(c) Med et fedtindhold på over 80 vægtprocent

Mælk og fløde, konserveret, koncentreret eller sødet :

A. Ikke tilsat sukker (2 ) :

II. Mælk og fløde, i pulverform eller som granulat :

a ) I pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder og med et fedtindhold
på :

1 . 1,5 vægtprocent og derunder

0150 10

0150 21

0150 31

0160 00

0200 05

0200 11

0200 21

0300 12

030013

0300 20

0400 1 1

0400 22

0400 30

0620 00

1,56
5,32

8,39
6,46

8,46
7,00

21,17

32,30
48,21

57,30

89,11
97,55

110,63

164,10
191,37

66,50
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.02
(fortsatt

2. Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent :

(aa) Med et fedtindhold på 11 vægtprocent og derunder

(bb) Med et fedtindhold på over 11 vægtprocent, dog højst 17
vægtprocent

(cc) Med et fedtindhold på over 17 vægtprocent, dog højst 25
vægtprocent

(dd) Med et fedtindhold på over 25 vægtprocent

3. Over 27 vægtprocent, dog højst 29 vægtprocent

4. Over 29 vægtprocent :

(aa) Med et fedtindhold på 41 vægtprocent og derunder

(bb) Med et fedtindhold på over 41 vægtprocent, dog højst 45 vægt­
procent

(cc) Med et fedtindhold på over 45 vægtprocent, dog højst 59 vægt­
procent

(dd) Med et fedtindhold på over 59 vægtprocent, dog højst 69 vægt­
procent

(ee) Med et fedtindhold på over 69 vægtprocent, dog højst 79 vægt­
procent

(ff) Med en fedtindhold på over 79 vægtprocent

b) Andre varer, med undtagelse af varer indeholdende fiskemel eller fiske­
olie eller fiskeleverolie og jernkarbonat eller jernsulfat med et fedt­
indhold på (3) :

1 . 1,5 vægtprocent og derunder

2. Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent :

(aa) Med et fedtindhold på 11 vægtprocent og derunder

(bb) Med et fedtindhold på over 11 vægtprocent, dog højst 17
vægtprocent

(cc) Med et fedtindhold på over 17 vægtprocent, dog højst 25
vægtprocent

(dd) Med et fedtindhold på over 25 vægtprocent

3. Over 27 vægtprocent, dog højst 29 vægtprocent

0720 00

0720 20

0720 30

0720 40

0820 00

0920 10

0920 30

0920 40

0920 50

0920 60

0920 70

1020 00

1120 10

1120 20

1120 30

1120 40

1220 00

66,50

95,62

103,15

113,10

115,60

118,05

133,00

138,13

155,70

168,24

180,77

66,50

66,50

95,62

103,15

113,10

115,60

4. Over 29 vægtprocent :

(aa) Med et fedtindhold på 41 vægtprocent og derunder 1320 10 118,05

(bb) Med et fedtindhold på over 41 vægtprocent, dog højst 45 vægt­
procent

(cc) Med et fedtindhold på over 45 vægtprocent, dog højst 59 vægt­
procent

(dd) Med et fedtindhold på over 59 vægtprocent, dog højst 69 vægt­
procent

(ee) Med et fedtindhold på over 69 vægtprocent, dog højst 79 vægt­
procent

(ff) Med en fedtindhold på over 79 vægtprocent

1320 30

1320 40

1320 50

1320 60

1320 70

133,00

138,13

155,70

168,24

180,77
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Position i
den heilet
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.02
(fortsat)

III . Mælk og fløde, i anden form :

a) I pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder med fedtindhold på
11 vægtprocent og derunder :

1 . Med et fedtindhold på 8,9 vægtprocent og derunder og med et
indhold af fedtfri mælketørstof på :
(aa) under 15 vægtprocent og med et fedtindhold på :

( 11 ) 3 vægtprocent og derunder
(22) over 3 vægtprocent

ved udførsel til :

— lande i nærheden af Fællesskabet
— andre bestemmelser

(bb) 15 vægtprocent og derover og med et fedtindhold på :

(11 ) 3 vægtprocent og derunder
(22) over 3 vægtprocent, dog højest 7,4 vægtprocent
(33 ) over 7,4 vægtprocent

2. Andre varer med et indhold af fedtfri mælketørstof på :
(aa) under 15 vægtprocent
(bb) 15 vægtprocent og derover

b) Andre varer, med et fedtindhold på :

1 . 45 vægtprocent og derunder og med et indhold af fedtfri mælke­
tørstof på :

(aa) under 15 vægtprocent og ;med et fedtindhold på :
( 11 ) 3 vægtprocent og derunder
(22) over 3 vægtprocent, dog højst 8,9 vægtprocent
(33 ) over 8,9 vægtprocent, dog højst 11 vægtprocent
(44) over 11 vægtprocent, dog højst 21 vægtprocent
(55 ) over 21 vægtprocent, dog højst 39 vægtprocent
(66) over 39 vægtprocent

(bb) 15 vægtprocent og derover og med et fedtindhold på :
( 11 ) 3 vægtprocent og derunder
(22) over 3 vægtprocent, dog højst 7,4 vægtprocent
(33 ) over 7,4 vægtprocent, dog højst 8,9 vægtprocent
(44) over 9,9 vægtprocent

2. Over 45 vægtprocent

B. Tilsat sukker :

I. Mælk og fløde, i pulverform eller som granulat :

ex b) Andre varer, undtagen talle :

1 . I pakninger af nettovægt 2,5 kg oe derunder og med et fedt­
indhold på :
aa) 1,5 vægtprocent og derunder

142012

1420 22

142050

1420 60

1420 70

1520 10

1520 20

1620 70

1630 00

1630 10

1630 20

1630 30

1630 40

1630 50

1630 60

1630 70

1630 80

1720 00

2220 00

7,29
9,24

18,15
24,37

18,88
28,91

7,29
18,88
29,40
52,98
91,57

18,15
24,37
28,91

104,43

0,6650 (4)
p*•
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.02
(jortsat)

|

bb) Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent :

(11) Med et fedtindhold på 11 vægtprocent og derunder

(22) Med et fedtindhold på over 11 vægtprocent, dog højst
17 vægtprocent

(33) Med et fedtindhold på over 17 vægtprocent, dog højst
25 vægtprocent

(44) Med et fedtindhold på over 25 vægtprocent

cc) Over 27 vægtprocent :

( 11 ) Med et fedtindhold på 41 vægtprocent og derunder

(22) Med et fedtindhold på over 41 vægtprocent

2. Andre varer, med et fedtindhold på :

aa) 1,5 vægtprocent og derunder

bb) Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent :

( 11 ) Med et fedtindhold på 11 vægtprocent og derunder

(22) Med et fedtindhold på over 11 vægtprocent, dog højst
17 vægtprocent

(33) Med et fedtindhold på 17 vægtprocent, dog højst
25 vægtprocent

(44) Med et fedtindhold på over 25 vægtprocent

cc) Over 27 vægtprocent :

( 11 ) Med et fedtindhold på 41 vægtprocent og derunder

(22) Med et fedtindhold på over 41 vægtprocent

ex II . Mælk og fløde, undtagen valle, i anden form :

ex a) I pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder og med fedtindhold
på 9,5 vægtprocent og derunder

( 1 ) Med et fedtindhold på 6,9 vægtprocent og derunder og med
et indhold af fedtfri mælketørstof på :

(aa) under 15 vægtprocent og med et fedtindhold på :
(11) 3 vægtprocent og derunder

(22) over 3 vægtprocent
ved udførsel til :
— lande i nærheden af Fællesskabet

— andre bestemmelser

(bb) 15 vægtprocent og derover

(2) Med et fedtindhold på over 6,9 vægtprocent og med et
indhold af fedtfri mælketørstof på 15 vægtprocent og derover

2320 10

2320 20

232030

2320 40

2420 10

2420 20

2520 00

2620 10

2620 20

2620 30

2620 40

2720 10

2720 20

281011

281012

281015

28 10 20

0,6650 (4)
pr. kg

0,9562 (4)
pr. kg

1,0315 (4)
pr. kg

1,1310 (4)
pr- kg

1,1560 (4 )
Pr- kg

1,3300 (4 )
pr. kg

0,6650 (*)
pr. kg

0,6650 (4 )
pr- kg

0,9562 (4 )
pr- kg

1,0315 (4 )
pr- kg

1,1310 (4)
Pr- kg

1,1560 (4 )
Pr- kg

1,3300 (4 )
pr. kg

-(4)
pr- kg

0,0729 (4 )
pr- km

0,0924 («)
pr- kg
17,43 (»)"

29,92 (s)
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Position i
dør faciles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbelob
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.02
(fortsat)

17,43 (5 )

29,92 (5 )

2910 70

2910 76

2910 80

2910 85

2910 90

3010 00

0,2940 (4 )
pr. kg

0,5298 (4 )
pr- kg

0,9157 (4 )
pr- kg

1,0443 (4 )
pr- kg

04.03

311005

3110 16

3110 22

3110 32

3210 10

3210 20

150,37

189,14

193,98
198,90

198,90
257,08

b) Andre varer, med et fedtindhold på :

ex 1 . 45 vægtprocent og derunder :
(aa) Med et fedtindhold på 6,9 vægtprocent og derunder

og med et indhold af fedtfri mælketørstof på 15 vægt­
procent og derover

(bb) Med et fedtindhold på over 6,9 vægtprocent, dog
højst 21 vægtprocent, og med et indhold af fedtfri
mælketørstof på 15 vægtprocent og derover

(cc) Med et fedtindhold på over 9,5 vægtprocent, dog
højst 21 vægtprocent, og med et indhold af fedtfri
mælketørstof på under 15 vægtprocent

(dd) Med et fedtindhold på over 21 vægtprocent, dog
højst 39 vægtprocent

(ee) Med et fedtindhold på over' 39 vægtprocent

2 Over 45 vægtprocent

Smør :

ex A. Med et fedtindhold på 85 vægtprocent og derunder :

(I) Med et fedtindhold på 62 vægtprocent og derover, dog under 78
vægtprocent

(II) Med et fedtindhold på 78 vægtprocent og derover, dog under
80 vægtprocent

(III ) Med et fedtindhold på 80 vægtprocent og derover, dog under
82 vægtprocent

(IV) Med et fedtindhold på 82 vægtprocent og derover

B. Andre varer, med et fedtindhold på :
(I ) 99,5 vægtprocent og derunder
( II) Over 99,5 vægtprocent

Ost og ostemasse (6 ) :

ex A. Emmental, Gruyére, ikke revet eller i pulverform :
II. Andre varer

ved udførsel til :

— Zone D

— Zone E

— Canada

— Liechtenstein og Schweiz
— Østrig
— Andre bestemmelser

ex C. Ost med skimmeldannelse i ostemassen, ikke revet eller i pulverform,
undtagen Roquefort
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Andre bestemmelse!

04.04

3800 00

16,86

101,03

63,74
114,54

4000 00

22,15
60,61
57,55
83,32
94,53
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode
Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.04
(fortsat)

D. Smelteost, ikke revet eller i pulverform :

II. Andre varer, med et fedtindhold på :

a) 36 vægtprocent og derunder og med et fedtindhold i tørstof på :

ex 1 . 48 vægtprocent og derunder og med et indhold af tørstof på :

(aa) 33 vægtprocent og derover, dog under 38 vægtprocent

ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

(bb) 38 vægtprocent og derover, dog under 43 vægtprocent
og med et fedtindhold i tørstoffet på :

(11) Under 20 vægtprocent

ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

(22) vægtprocent og derover

ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

(cc) 43 vægtprocent og derover og med et fedtindhold i tør­
stoffet på :

(11 ) Under 20 vægtprocent

ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

4410 10

4410 20

4410 30

4410 40

4,47

7,24
27,53
31,13
6,41
40.00

4,47
7,24
27,53
31,13
6,41
40,00

6,60
10,71
40,63
46,06
9,4«

59,17

4,47
7,24

27,53
31,13
6,41
40,00
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitution* beløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.04
(fortsat)

(22) 20 vægtprocent og derover, dog under 40 vægt­
procent
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz
— Andre bestemmelser

(33) 40 vægtprocent og derover
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

ex 2. Over 48 vægtprocent og med et indhold af tørstof på :

(aa) 33 vægtprocent og derover, dog under 38 vægtprocent
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

(bb) 38 vægtprocent og derover, dog under 43 vægtprocent
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

(cc) 43 vægtprocent og derover, dog under 46 vægtprocent
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

4410 50

4410 60

4510 10

4510 20

4510 30

6,60

10,71
40,63
46,06
9,48
59,17

9,67
15,50
59,25
67,36
13,83
86,44

4.47
7,24
27,53
31,13
6,41
40,00

6,60
10,71
40,63
46,06
9.48
59,17

9,67

15,50
59,25
67,36
13,83
86,44
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Position i
den faciles
toldtarif

04.04
(fortsat)

Varebeskrivelse ) Kode
Restiturionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

(dd) 46 vægtprocent og derover, og med et fedtindhold i tør­
stoffet på :

( 11 ) Under 55 vægtprocent
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(22) 55 vægtprocent og derover
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

b) Over 36 vægtprocent
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

E. Andre varer :

I. Ikke revet eller i pulverform, med et fedtindhold i ostemassen pi
40 vægtprocent og derunder og med vandindhold i den fedtfri
ostemasse på :

ex a ) 47 vægtprocent og derunder :

( 1 ) Grana, Parmigiano Reggiano
ved udførsel til :

— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(2 ) Fiore Sardo, Pecorino
ved udførsel til :
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(3 ) Andre varer (undtagen ost fremstillet af valle), med et
fedtindhold i tørstoffet på 30 vægtprocent og derover
ved udførsel til :
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

4510 40

4510 50

4610 00

4710 11

4710 16

471022

9,67
15,50
59,25
67,36
13,83
86,44

11,46
18,58
70,31
79,92
16,42
102,5"

11,46
18,58
70,31
79,92
16,42
102,57

146,48
120,02
145,32
110,79
146,48

156,91
133,32
147,13
121,22
156,91

146,48
120,02
145,32
110,79
146,48
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Position I
den fælles
toldtarif

04.04
[ fortsat)

Varebeskrivelse Kode

Restitutio nsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hus ikke
andet er ingivet)

b) Over 47 vægtprocent, dog højst 72 vægtprocent :
1 . Cheddar :

ex bb) Andre varer, med et fedtindhold i tørstoffet på
48 vægtprocent og derover
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

ex 5 . Andre varer, med et fedtindhold i tørstoffet på :

(aa) Under 5 vægtprocent og et indhold af tørstof på 32
vægtprocent og derover (undtagen ost fremstillet af
valle)
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(bb) 5 vægtprocent eller derover, dog under 19 vægt­
procent og et indhold af tørstof på 32 vægtprocent
og derover (undtagen ost fremstillet af valle)
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(cc) 19 vægtprocent eller derover, dog under 39 vægt­
procent og med et vandindhold i den fedtfri ostemasse
på 62 vægtprocent og derunder (undtagen ost frem­
stillet af valle)
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(dd) 39 vægtprocent og derover :
( 11 ) Asiago, Caciocavallo, Provolone, Ragusano

ved udførsel til :
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

48; d oo

5120 12

5120 16

5120 22

5120 31

13,49
21.90

62,14
19,34
106,70

7,62
12,37

39,86
4,82
41,71

8,84
14,34

60.91
5,32
68,86

10.65
17,26

73,76
5,72
83,48

141,10
123,63
134,85
42.66
145,22
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.04
(fortsat)

(22) Danbo, Edam, Fontal, Fontina, Fynbo, Gouda,
Havarti , Maribo, Samsø, Tilsit
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(33) Butterkåse, Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nec­
taire, Saint-Paulin, Taleggio
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(44) Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, dou­
ble Gloucester

ved udførsel til :

■— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Andre bestemmelser

(55) Saltet ricotta med et fedtindhold i ostemassen på
30 vægtprocent eller derover
ved udførsel til :
— Zone E
— Canada
— Andre bestemmelser

(66) Feta
ved udførsel til :
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— Jordan, Irak, Iran, lande på Den arabiske

Halvø og lande, der grænser til Middel­
havet, med undtagelse af Zone D

— Andre bestemmelser

(77) Colby, Monterey
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D
— Zone E
— Canada
— Schweiz
— André bestemmelser

5120 44

5120 54

5120 58

5120 59

5120 82

5120 83

25,73
32,69
59,34
86,00
1,21

97,38

53,46
32.69
54,10
76,54
1,21
84,28

13,49
21.90
56.70
88,08
19,34
99.91

32,25
37,09
44,38

15,18 Cl
21,17 (')
72,34 C)
14,51 C)

100,60 (71
79,01 (7)

13,49
21.90

88,08
19,34
99.91
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.04
(fortsat)

(88) Andre varer (undtagen ost fremstillet af valle),
med vandindhold i den fedtfri ostemasse pa :

(aaa) Over 47 vægtprocent dog højst 52 vægt­
procent
ved udførsel til :

— Zone D

— Schweiz

— Zone E

— Canada

— Andre bestemmelser

5120 87

21,90
18,13
80,56
102,05
107,00

(bbb) Over 52 vægtprocent, dog højst 62 vægt­
procent
ved udførsel til :

— Østrig
— Zone D

— Zone E

— Canada

— Schweiz

— Andre bestemmelser

5120 92

25,73
32,69
59,34
86,00

1,21
97,38

c) Over 72 vægtprocent :
1 . I pakninger af nettovægt 500 gr og derunder :

(a) Cottage cheese
ved udførsel tid :

— De væbnede styrker omhandlet i artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 192/75

— Andre bestemmelser

5120 95

22,56

(b) Flødeost med et fedtindhold i tørstoffet på 70 vægt­
procent og derover
ved udførsel til :

— De væbnede styrker omhandlet i artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 192/75

— Andre bestemmelser

5120 98

63,41

ex II . I andre tilfælde (undtagen ost fremstillet af valle) :
ex a) Revet eller i pulverform, med et fedtindhold på over 20 vægt­

procent, med et indhold af laktose på under 5 vægtprocent og
med et indhold i tørstof :

( 1 ) på 80 vægtprocent og derover, men under 85 vægtprocent
ved udførsel til :

— Zone E

— Canada !

— Andre bestemmelser

531011

41,73
56,84
73,47

(2) på 85 vægtprocent og derover, men under 95 vægtprocent j
ved udførsel til : J
— Zone E

— Canada

— Andre bestemmelser

5310 22

50,63
66,95
92,45
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Kode

Restitutionsbeløb
i ECU/100 kg
netto (hvis ikke
andet er angivet)

04.04
(forts.)

(3 ) på 95 vægtprocent og derover

ved udførsel til :

— Zone E

— Canada

— Andre bestemmelser

5310 31

58,76
75,68
107,43

23.07 Foderstoffer med tilsætning af melasse eller sukker ; andet tilberedt dyrefoder :

ex B. Andre varer, med indhold af glucose eller glucosesirup henhørende under
pos. 17.02 B og 21.07 F II, stivelse eller mælkeprodukter, også blandet med
andre produkter, undtagen specialfoderblandinger (8) :

I. Med indhold af stivelse, glucose eller glucosesirup :

a ) Uden indhold af stivelse eller med indhold på 10 vægtprocent og
derunder :

(3 ) Med et indhold af mælkeprodukter på 50 vægtprocent og der­
over, men under 75 vægtprocent, hvoraf indholdet af mælk i
pulverform eller som granulat (undtagen valle) er :

(aa) Under 30 vægtprocent
(bb) 30 vægtprocent og derover, men under 40 vægtprocent
(cc) 40 vægtprocent og derover, men under 50 vægtprocent
(dd) 50 vægtprocent og derover, men under 60 vægtprocent
(ee) 60 vægtprocent og derover, men under 70 vægtprocent
(ff) 70 vægtprocen«- og derover

(4) Med et indhold af mælkeprodukter på 75 vægtprocent og der­
over og med et indhold af mælk i pulverform eller som granulat
(undtagen valle) er :

(aa) Under 30 vægtprocent
(bb) 30 vægtprocent og derover, men under 40 vægtprocent
(cc) 40 vægtprocent og derover, men under 50 vægtprocent
(dd) 50 vægtprocent og derover, men under 60 vægtprocent
(ee) 60 vægtprocent og derover, men under 70 vægtprocent
(ff) 70 vægtprocent og derover, men under 75 vægtprocent
(gg) 75 vægtprocent og derover, men under 80 vægtprocent
(hh) 80 vægtprocent og derover

( I !) Uden indhold af stivelse, glucose, glucosesirup , og med et indhold af
mælkeprodukter, hvoraf indholdet af mælk i pulverform eller som
granulat (undtagen valle) er :

( a) 50 vægtprocent og derover, men under 60 vægtprocent
(b ) 60 vægtprocent og derover, men under 70 vægtprocent
(c) 70 vægtprocent og derover, men under 80 vægtprocent
(d) 80 vægtprocent og derover

5700 13

5700 23

5700 33

5700 42

5700 52

5700 62

5800 13

5800 23

5800 32

5800 42

5800 52

5800 62

5800 72

5800 82

5900 12

5900 22

5900 32

5900 42

'19,95
27,93
34,58
41,23
47,88

19,95
27,93
34,58
41,23
47,88
51,21
54,53

34,58
41,23
47,88
54,53
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(') Når det drejer sig om et blandingsprodukt henhørende under denne position, som er tilsat valle og/eller laktose, ydes der ingen restitutioner.
Ved afslutning af toldformaliteterne angives det i den dertil foreskrevne erklæring, hvorvidt der er tilsat valle og/eller laktose til produktet.

(') Ved beregning af fedtindholdet i vægtprocent tages der ikke hensyn til vægten af de tilsatte ikke-mælkeprodukter, og/eller af den tilsatte laktose.
Når det drejer sig om et blandingsprodukt henhørende under denne position, som er tilsat valle og/eller laktose, tages den del , den tilsatte valle og/eller laktose udgør, ikke
i betragtning ved beregning af restitutionsbeløbet .
Ved afslutning af toldformaliteterne angives i den dertil foreskrevne erklæring :
— det faktiske vægtindhold af tilsat valle og/eller laktose pr. 100 kg netto af det færdige produkt,

og navnlig
— den tilsatte valles indhold af laktose .

(J) omfatter også produkter, der henhører under pos . 04.02 A II b) i den fælles toldtarif, og som er denatureret i henhold til bilag III til forordning (EØF) nr. 2054/76.
(*) Ved beregning af fedtindholdet i vægtprocent tages der ikke hensyn til vægten af de tilsatte ikke-mælkeprodukter, og/eller af den tilsatte laktose .
Restitutionsbeløbet for 100 kg produkter henhørende under denne position er lig med summen af følgende elementer :
a) det anførte beløb pr. kg multipliceret med vægten af de mælkeprodukter, der er indeholdt i 100 kg af produktet . Såfremt produktet er tilsat valle og/eller laktose, multi­
pliceres det anførte beløb pr. kg med vægten af de mælkeprodukter, der er indeholdt i 100 kg af produktet, idet der ses bort fra den tilsatte valle og/eller laktose,

b) et element, der er beregnet i henhold til artikel 2, stk . 3 , i forordning (EØF) nr. 1098/68 .
Ved afslutning af toldformaliteterne angives i den dertil foreskrevne erklæring :
— det faktiske vægtindhold af tilsat valle og/eller laktose pr. 100 kg netto af det færdige produkt

og navnlig
— den tilsatte valles indhold af laktose .

(5) restitutionsbeløbet for 100 kg af produktet henhørende under denne position er lig med summen af følgende elementer :
a) det anførte beløb pr. 100 kg.
Er produktet imidlertid tilsat valle og/eller laktose :
— multipliceres beløbet pr. 100 kg med vægten af de mælkeprodukter, der er indeholdt i 100 kg af produktet, idet der ses bort fra den tilsatte valle og/eller laktose,
— derefter divideres med vægten af de mælkeprodukter, som er indeholdt i 100 kg af produktet .

b) Et element, der beregnes i henhold til artikel 2, stk . 3 i forordning (EØF) nr. 1098/68 .
Ved afslutning af toldformaliteterne angives i den dertil foreskrevne erklæring :
— det faktiske vægtindhold af tilsat valle og/eller laktose pr. 100 kg netto af det færdige produkt,

og navnlig
— den tilsatte valles indehold af laktose .

(') Der ydes ingen restitutioner til osteskorper og -affald henhørende under pos. 04.04 i den fælles toldtarif. Som osteaffald betragtes produkter, der ikke er egnede til menne­
skeføde som sådan .

( 7) Dette beløb finder anvendelse på nettovægten efter fradrag af vægten af saltlagen
(') Som Specialfoderblandinger betragtes foder, der indeholder skummetmælkspulver og enten fiskemel eller fiskeolie og/eller fiskeleverolie og/eller mere end 6 g jern (i form

af jernsulfat) og/eller mere end 1,2 g kobber (i form af kobbersulfat) pr. 100 kg produkter.
N.B. : — som lande i nærheden af Fællesskabet i den i denne forordning anførte betydning gælder følgende bestemmelser : Zone D, Andorra, Jugoslavien, Liechtenstein ,

Schweiz, Østrig, såvel som bestemmelser, der er nævnt i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 192/75.
— Afgrænsningen af zonerne A, B, C, D og E er fastsat i forordning (EØF) nr. 1098/68 (EFT nr. L 184 af 29. 7 . 1968, s . 10), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 37/

75 (EFT nr. L 5 af 9 . 1 . 1975, s . 7).
— I overenstemmelse med forordningen om eksportrestitution for frugt og grønsager forstås ved -Den arabiske Halvøs lande« for tiden følgende lande, som ligger på

halvøen og de tilsluttede territorier : Saudi-Arabien, Bahrein, Qatar, Kuwait, Sultanatet Oman, Føderationen af arabiske Emirater (Abu Dhabei, Dubai , Sharjah,
Aman, um Alquawan, Fujairaih, Ras al Khaiman), Den arabiske republik Yemen (Nord-Yemen) og Den folkedemokratiske republik Yemen (Syd-Yemen).

Ved beregning af fedtindholdet i vægtprocent tages der ikke hensyn til vægten af mælkefremmed fedt.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2233/79
af 11 . oktober 1979

om ændring af forordning (EØF) nr. 2213/76 om salg af skummetmælkspulver
fra offentlige lagre

Forvaltningskomiteen for Mælk og Mejeriprodukter
har ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden
fastsatte frist —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1761 /78 (2), særlig artikel 7, stk . 5, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 1 i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2213/76 (3), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 522/79 (4), skal det produkt, der udbydes til
salg, have været oplagret i mindst 4 måneder ;
for at tage hensyn til den udvikling, der er sket i lager­
beholdningerne, bør salget af det pågældende skum­
metmælkspulver begrænses til pulver, som er indgået
på lager før 1 . januar 1979 ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I artikel 1 i forordning (EØF) nr. 2213/76 ændres or­
dene »og som på datoen for købekontraktens afslut­
ning har været oplagret i mindst fire måneder« til »og
som er indgået på deres deres lagre før den 1 . januar
1979«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
(*) EFT nr. L 204 af 28 . 7 . 1978 , s . 6 .
(3) EFT nr. L 249 af 11 . 9 . 1976, s . 6 .
(4) EFT nr. L 185 af 21 . 7 . 1979, s . 20 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2234/79
af 11 . oktober 1979

om ophævelse af tillægsafgifter for varer inden for svinekødsektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2759/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for svinekød ( l ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1423/78 (2), særlig artikel 13, stk. 5, andet af­
snit, og

ud fra følgende betragtninger :

For visse af de produkter, som er nævnt i artikel 1 , stk.
1 , i forordning (EØF) nr. 2759/75, er der senest fastsat
tillægsafgifter ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2009/79 af 13 . september 1979 om fastsættelse af
tillægsafgifter for visse varer inden for svinekødsekto­
ren (3) ;

det fremgår af den regelmæssige kontrol af de oplys­
ninger, som ligger til grund for konstateringen af de
gennemsnitlige tilbudspriser på de ovennævnte varer,
at tilbudspriserne franko grænse for ledeprodukterne

ikke længere ligger under sluseprisen ; betingelserne i
artikel 2, stk. 4, første afsnit, i Rådets forordning
(EØF) nr. 2767/75 af 29 . oktober 1975 om de alminde­
lige regler vedrørende det sådaldte »system for ledepro­
dukter og følgeprodukter«, der muliggør fastsættelse af
tillægsafgifter inden for svinekødsektoren (4), er ikke
længere opfyldt ; det er derfor nødvendigt at ophæve
de i forordning (EØF) nr. 2009/79 fastsatte tillægsafgif­
ter ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Svinekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Forordning (EØF) nr. 2009/79 ophæves.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15. oktober 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(1 ) EFT nr. L 282 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 171 af 28 . 6 . 1978 , s . 19 .
P) EFT nr. L 232 af 14. 9 . 1979, s . 10 . (4) EFT nr. L 282 af 1 . 11 . 1975, s . 29 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2235/79
af 11 . oktober 1979

om ændring af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse mejeriprodukter,
der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag II

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1761 /78 (2), artiel 17, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger ;
Kommissionens forordning (EØF) nr. 2117/79 af 28 .
september 1 979 (3) har fastsat de restitutionssatser, der
fra 1 . oktober 1979 skal anvendes for visse mejeripro­
dukter, der udføres i form af varer, som ikke omfattes
af traktatens bilag II ;
i henhold til artikel 4, stk. 1 , første afsnit, i Rådets for­
ordning (EØF) nr. 2682/72 af 12. december 1972 om
fastsættelse af almindelige regler for ydelse af restitutio­
ner og om fastlæggelse af kriterierne for fastsættelse af
restitutionsbeløbet for visse landbrugsprodukter, der
udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens
bilag II (4), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
707/78 (5), skal restitutionssatsen pr. 100 kg af hver af
de pågældende basisprodukter fastsættes for hver må­

ned ; denne regel, som er givet med henblik på at op­
fylde de sikkerhedsbetingelser, som er påkrævet ved
de eksporterende forarbejdningsindustriers afslutning
af kontrakter, lægger dog ikke nogen hindring i vejen
for en ændring af restitutionssatsen i løbet af den må­
ned, for hvilke den er fastsat, under usædvanlige om­
stændigheder, der er opstået på grund af væsentlige
udsving i priserne på verdensmarkedet ;
det er derfor nødvendigt at ændre den restitutionssats,
der anvendes for visse mejeriprodukter, der udføres i
form af visse varer, som ikke omfattes af traktatens bi­
lag II -

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Den restitutionssats, der anvendes for visse mejeripro­
dukter, der udføres i form af varer, der er angivet i bila­
get til forordning (EØF) nr. 804/68 , ændres i overens­
stemmelse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Étienne DAVIGNON

Medlem af Kommissionen

( 1 ) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968, s . 13 .
(2) EFT nr. L 204 af 28 . 7. 1978, s. 6 .
(3) EFT nr. L 246 af 29 . 9 . 1979, s . 30 .
(«) EFT nr. L 289 af 27 . 12. 1972, s . 13 .
(5) EFT nr. L 94 af 8 . 4. 1978, s. 7 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om ændring af de restitutionssatser, der
skal anvendes for visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af

traktatens bilag II
(ECU/100 kg)

Pos . i den fælles
toldtarif Varebeskrivelse Restitutions­

satser

ex 04.02 A II Mælkepulver, fremstillet ved Spray-metoden, med et
fedtindhold på mindre end 1,5 vægtprocent og et
vandindhold på mindre end 5 vægtprocent (PG 2) :

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under
pos. 35.01 i den fælles toldtarif

b) for så vidt angår udførsel af andre varer <66,50

ex 04.02 A II Mælkepulver, fremstillet ved Spray-metoden, med et
fedtindhold på 26 vægtprocent og et vandindhold på
mindre end 5 vægtprocent (PG 3) 113,10

ex 04.02 A Hl Koncentreret mælk med et fedtindhold på 7,5 vægtpro­
cent og et tørstofindhold på 25 vægtprocent (PG 4) 24,37

ex 04.03 Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6) :

a) for så vidt angår udførsel af nedenstående varer, som
er fremstillet under de i artikel 6 i forordning (EØF)
nr. 232/75, i artikel 4 og 5 i forordning (EØF) nr.
262/79 og i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1468/79
omhandlede betingelser :
— varer henhørende under pos. 15.08 eller pos.

18.06 B og 21.07 C,
— pulvertilberedninger til fremstilling af konsumis,

såkaldt » ice-mix « henhørende under pos. 18.06 D
og pos. 21.07,

— rådej og pulvertilberedninger, henhørende under
pos. 19.02 B II b) —

b) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under
pos. 21.07 G VII a) og 21.07 G VIII a) i den fælles
toldtarif med et indhold af andet fedt end mælkefedt
på mere end 20 % 207,79

c) for så vidt angår udførsel af andre varer 198,90



12. 10 . 79 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 257/35

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2236/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af støttebeløbet for olieholdige frø

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 1400/79 på de oplysninger, som Kom­
missionen har kendskab til , fører til at ændre det for
tiden gældende støttebeløb som angivet i bilaget til
nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i artikel 27 i forordning nr. 136/66/EØF omhand­
lede støttebeløb fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer (*), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 590/79 (2), særlig artikel 27, stk.
4, og

ud fra følgende betragtninger :

Det i artikel 27 i forordning nr. 136/66/EØF omhand­
lede støttebeløb er fastsat ved forordning (EØF) nr.
1400/79 (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2163/79 (4);

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(!) EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s. 3025/66.
(2) EFT nr. L 78 af 30 . 3 . 1979, s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 168 af 6. 7 . 1979, s . 10 .
(«) EFT nr. L 250 af 4. 10 . 1979, s. 12 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af støttebeløbet for olie­
holdige frø

(i ECU/ 100 kg)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Støttebeløb

ex 12.01

ex 12.01

Raps- og rybsfrø
Solsikkefrø

14,645
17,789

(i ECU/ 100 kg)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Støttebeløb ved forudfastsættelse
for måneden

oktober
1979

november
1979

december
1979

januar
1980

februar
1980

marts

1980

ex 12.01

ex 12.01

Raps- og rybsfrø
Solsikkefrø

14,645

17,789

15,026

18,234

15,407

18,679

15,645

19,124

16,026 16,407
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2237/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for raps- og rybsfrø

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ^), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 590/79 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1 569/72 af 20 . juli 1 972 om indførelse af særlige foran­
staltninger for raps- og rybsfrø (3 ), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 852/78 (4),

under henvisning til Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2300/73 af 23 . august 1973 om gennemførel­
sesbestemmelser vedrørende differencebeløbene for
raps- og rybsfrø og om ophævelse af forordning (EØF)
nr. 1464/73 (5), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1 234/77 (6) særlig artikel 9, stk. 4,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 9 , stk . 4, i forordning (EØF) nr.
2300/73 skal Kommissionen fastsætte verdensmarkeds­
prisen for raps- og rybsfrø ;
verdensmarkedsprisen fastsættes i overensstemmelse
med de regler og kriterier, der er angivet i Kommissio­

nens forordning (EØF) nr. 1400/79 af 5. juli 1979 om
fastsættelse af støttebeløbet for olieholdige frø (7), se­
nest ændret ved forordning (EØF) nr. 2236/79 (8) ;
for at sikre at ordningen fungerer normalt, skal der
ved beregningen af verdensmarkedsprisen
— for så vidt angår de valutaer, som indyrdes holdes

inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, an­
vendes en omregningskurs, der er baseret på disse
valutaers effektive kurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vistakurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

det følger af anvendelsen af alle disse bestemmelser, at
verdensmarkedsprisen for raps- og rybsfrø skal fastsæt­
tes som angivet i bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Den i artikel 9 , stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2300/73
omhandlede verdensmarkedspris fastsættes som angi­
vet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66 .
(2) EFT nr. L 78 af 30 . 3 . 1979, s . 1 .
Q) EFT nr. L 167 af 25 . 7 . 1972, s. 9 .
(«) EFT nr. L 116 af 28 . 4. 1978 , s . 6 .
(5) EFT nr. L 236 af 24. 8 . 1973, s . 28 .
(6) EFT nr. L 143 af 10 . 6 . 1977, s . 9 .

(7) EFT nr. L 168 af 6 . 7. 1979, s . 10 .
(8) Se side 35 i denne Tidende.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af verdensmarkedspri­
sen for raps- og rybsfrø

i ECU/ 100 kg C)]

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Verdensmarkedspris

ex 1 2.0 1 Raps- og rybsfrø 22,527

/i ECU/ 100 kg ( 1)]

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Verdensmarkedspris i tilfælde af forudsfastsættelse
af støtten for måneden

oktober
1979

november
1979

december
1979

januar
1980

februar
1980

marts

1980

ex 1 2.0 1 Raps- og rybsfrø 22,527 22,527 22,527 22,670 22,670 22,670

(') Den omregningssats i ECU i national valuta, som er nævnt i artikel 9 , stk . 5 , litra a), i forordning (EØF) nr. 2300/73, er som følger :

1 ECU - 2,48557 DM
1 ECU - 2,74748 fl .
1 ECU - 39,8456 bfr./lfr.
1 ECU - 5,85522 ffr.
1 ECU - 7,36594 dkr.
1 ECU - 0,669141 £ Irl .
1 ECU = 0,648799 £ UK
1 ECU - 1 145,13 lire
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2238/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af importafgifterne for hvidt sukker og råsukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds­
ordning for sukker (J ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 396/78 (2), særlig artikel 1 5, stk. 7, og

ud fra følgende betragtninger :

Importafgifterne for hvidt sukker og råsukker er fastsat
ved forordning (EØF) nr. 1 328/79 (3), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 2222/79 (4) ;
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 1328/79 på de oplysninger, som Kom­

missionen har kendskab til , fører til at ændre de for
tiden gældende importafgifter i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 3330/74
omhandlede importafgifter fastsættes for råsukker af
standardkvalitet og for hvidt sukker som angivet i bila­
get.

1 Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(>) EFT nr. L 359 af 31 . 12. 1974, s . 1 .
(2) EFT nr. L 170 af 27. 6 . 1978 , s . 1 .
(>) EFT nr. L 162 af 30 . 6 . 1979 , s . 85 .
(") EFT nr. L 256 af 11 . 10 . 1979, s. 37 .

BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af importafgifterne for
hvidt sukker og råsukker

(ECU/ 100 kg)

Position i den
fælles toldtarif

Varebeskrivelse Importafgifts­
beløb

17.01 Roe- og rørsukker i fast form :

A. Hvidt sukker ; sukker tilsat smagsstoffer eller farvestoffer 26,73
B. Råsukker 21,88 (!)

(■) Dette beløb gælder for råsukker med en udbytteværdi på 92 % . Hvis udbytteværdien af det indførte råsukker afviger fra 92 %, an­
vendes det importafgiftsbeløb, der er beregnet efter bestemmelserne i artikel 2 , i forordning (EØF) nr. 837/68 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2239/79
af 11 . oktober 1979

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn samt mel og grove gryn og
fine gryn af hvede eller rug

dende varer ; disse mængder er fastsat i forordning nr.
1 62/67/EØF (4), ændret ved forordning (EØF) nr.
1607/71 (5);

situationen på verdensmarkedet eller visse markeder
kan nødvendiggøre, at restitutionen for visse varer dif­
ferentieres efter deres bestemmelsessted ;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om måne­
den ; den kan ændres inden for dette tidsrum ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner fun­
gerer normalt, skal der ved beregningen af disse be­
løb :

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vistamargen på højst 2,25 % , anven­
des en omregningskurs, der er baseret på disse va­
lutaers effektive kurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vistakurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for korn , særlig på noteringerne eller
priserne på disse produkter inden for Fællesskabet og
på verdensmarkedet, fører til at fastsætte restitutionen
til de beløb, som er angivet i bilaget ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 547/79 (2), særlig artikel 1 6, stk . 2, fjerde
afsnit, første punktum,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i arti­
kel 1 i forordningen, og priserne på disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitu­
tion ;

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri­
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3 ) skal restitu­
tionerne fastsættes under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling, dels for så vidt angår de
disponible mængder af korn samt deres pris på Fælles­
skabets marked, dels for så vidt angår priserne på korn
og kornprodukter på verdensmarkedet ; ifølge samme
artikel er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn­
markederne og en naturlig udvikling i priser og sam­
handel og at tage hensyn til den påtænkte udførsels
økonomiske aspekt og til interessen i at undgå forstyr­
relser på Fællesskabets marked ;

i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 2746/75 fastsættes
særlige kriterier, der skal lægges til grund ved bereg­
ningen af restitutioner for korn ;

for mel, grove gryn og fine gryn af hvede og rug er
disse særlige kriterier fastsat i artikel 4 i forordning
(EØF) nr. 2746/75 ; restitutionen for disse produkter
beregnes i øvrigt under hensyntagen til de kornmæng­
der, der er nødvendige til fremstilling af de pågæl­

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet
stand af de i artikel 1 , litra a), b) og c), i forordning
(EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fastsættes til de i
bilaget angivne beløb .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. oktober 1979 .
(>) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 188 af 26 . 7 . 1979, s . 1 .
P) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .

(") ÉFT nr. 128 af 27. 6 . 1967, s . 2574/67.
(5 ) EFT nr. L 168 af 27. 7. 1971 , s . 16 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 11 . oktober 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11 . oktober 1979 om fastsættelse af eksportrestitutio­
nerne for korn samt mel og grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Restitutions­
beløb

10.01 A

10.01 B

10.02

10.03

10.04

10.05 B

10.07 C

ex 11.01 A

ex 11.01 B

1 1.02 A la)

1 1 .02 A I b)

Blød hvede og blandsæd af hvede og rug
— for eksport til :

— Schweiz , Østrig og Lichtenstein
— Den ibiriske Halvø og DDR
— andre tredjelande

Hård hvede

Rug
Byg

— for eksport til :

— Schweiz , Østrig og Lichtenstein
— Den arabiske Halvø, Libyen, Den ibiriske Halvø og Syrien
— andre tredjelande

Havre

— for eksport til :
— Schweiz , Østrig og Lichtenstein
— andre tredjelande

Anden majs end hybridmajs til udsæd
Sorghum
Mel af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520
— askeindhold fra 521 til 600
—■ askeindhold fra 601 til 900
— askeindhold fra 901 til 1 100
— askeindhold fra 1 101 til 1 650
— askeindhold fra 1 651 til 1 900

Rugmel :
— askeindhold fra 0 til 700

— askeindhold fra 701 til 1 150

— askeindhold fra 1 151 til 1 600

— askeindhold fra 1 601 til 2 000

Grove gryn og fine gryn af hård hvede :
— askeindhold fra 0 til 950
— askeindhold fra 951 til 1 300
— askeindhold fra 1 301 til 1 500

Grove gryn og fine gryn af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520

35,00

43,00
0

42,00

37,00

45,00

35,00

85,00
85,00
72,50
72,50
52,50
52,50

60,00

60,00

60,00
60,00

85,00
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSION

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 24. september 1979
om bemyndigelse til Forbundsrepublikken Tyskland i fjerde kvartal 1979 til
uden for sit område at oplagre produkter fra oksekødsektoren , som dets inter­

ventionsorgan ligger inde med
(Den tyske tekst er den eneste autentiske)

(79/834/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/
68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød ( 1 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
425/77 (2),
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1055/77 af 17 . maj 1977 om oplagring og flytning af
varer opkøbt af et interventionsorgan (3), særlig artikel
4, og
ud fra følgende betragtninger :
I artikel 1 , stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 1055/77 fast­
sættes det, at interventionsorganerne kun må oplagre
de varer, som de har opkøbt i henhold til Fællesskabs­
bestemmelserne, uden for den medlemsstats område,
hvor de er hjemmehørende, efter at have opnået tilla­
delse hertil ; Forbundsrepublikken Tyskland har anmo­
det om tilladelse til transport og oplagring i andre
medlemsstater i månederne oktober, november og de­
cember 1979 af en samlet mængde på 3 000 tons ikke
udbenet oksekød, som dens interventionsorgan ligger
inde med ;

i betragtning af oplagringskapaciteten i Forbundsrepu­
blikken Tyskland og oplagringsmulighederne i Bel­
gien, Italien og Nederlandene bør denne anmodning
imødekommes ;

det er nødvendigt, at interventionsorganet i den med­
lemsstat, på hvis område oplagringen finder sted, un­

derrettes om beliggenheden og tilstanden af lagrene af
de produkter, som et andet interventionsorgan ligger
inde med på dette område ;
de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med. udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Oksekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

1 . Forbundsrepublikken Tyskland bemyndiges til i
perioden 1 . oktober til 31 . december 1979 at transpor­
tere og oplagre ca. 3 000 tons frosset oksekød, ikke
udbenet, i Belgien, Italien og Nederlandene .
2. Det tyske interventionsorgan underretter inter­
ventionsorganet i den medlemsstat, på hvis omrade
oplagringen finder sted, om beliggenheden og tilstan­
den af dets lagre på dette område samt eventuelle la­
gerbevægelser .

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Forbundsrepublikken
Tyskland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. september 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand,

(») EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 24.
(2 ) EFT nr. L 61 af 5. 3 . 1977, s . 1 .
P) EFT nr. L 128 af 24. 5 . 1977, s . 1 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 24. september 1979
om bemyndigelse af Irland til i fjerdekvartal 1979 uden for sit område at oplagre
produkter fra oksekødsektoren, som dets interventionsorgan ligger inde med

(Den engelske tekst er den eneste autentiske)

(79/835/EØF)

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Oksekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

1 . Irland bemyndiges til i perioden fra den 1 . okto­
ber til den 31 . december 1979 at transportere og op­
lagre :
— ca. 9 000 t frosset oksekød med ben i Belgien ,

Nederlandene og Det forenede Kongerige,
— ca. 3 500 t udbenet frosset oksekød i Det forenede

Kongerige.

2 . Det irske interventionsorgan underretter interven­
tionsorganet i den medlemsstat, på hvis område opla­
gringen finder sted, om beliggenheden og tilstanden
af dets lagre i dette område, samt eventuelle lagerbevæ­
gelser.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Irland.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/
68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød ( ! ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
425/77 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1055/77 af 17. maj 1977 om oplagring og flytning af
varer opkøbt af et interventionsorgan (3), særlig artikel
4, og

ud fra følgende betragtninger :
I artikel 1 , stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 1055/77 fast­
sættes det, at interventionsorganerne kun må oplagre
de varer, som de har opkøbt i henhold til fællesskabs­
bestemmelserne, uden for den medlemsstats område,
hvor de er hjemmehørende, efter at have opnået be­
myndigelse hertil ; Irland har anmodet om bemyndi­
gelse til transport og oplagring i andre medlemsstater
i månederne oktober, november og december 1979 af
en samlet mængde på 1 2 500 t oksekød, som dets in­
terventionsorgan ligger inde med ;

under hensyntagen til oplagringskapaciteten i Irland
og oplagringskapaciteten i Belgien , Nederlandene og
Det forenede Kongerige bør denne anmodning imøde­
kommes ;

det er nødvendigt at interventionsorganet i den med­
lemsstat, på hvis område oplagringen finder sted, un­
derrettes om beliggenheden og tilstanden af lagrene af
de produkter, som et andet interventionsorgan ligger
inde med i dette område ;

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. september 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

( i ) EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968 , s . 24 .
(*) EFT nr. L 61 af 5 . 3 . 1977, s . 1 .
P ) EFT nr. L 128 af 24. 5 . 1977, s . 1 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 24. september 1979
om bemyndigelse til republikken Frankrig i fjerde kvartal 1979 til uden for sit
område at oplagre produkter fra oksekødsektoren , som dets interventionsorgan

ligger inde med
(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(79/836/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød (*), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
425/77 (2 ),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1055/77 af 17 . maj 1977 om oplagring og flytning af
varer opkøbt af et interventionsorgan (3), særlig artikel
4, og

ud fra følgende betragtninger :

I artikel 1 , stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 1055/77 fast­
sættes det, at interventionsorganerne kun må oplagre
de varer, som de har opkøbt i henhold til Fællesskabs­
bestemmelserne, uden for den medlemsstats område,
hvor de er hjemmehørende, efter at have opnået tilla­
delse hertil ; republikken Frankrig har anmodet om til­
ladelse til transport og oplagring i andre medlemssta­
ter i månederne oktober, november og december 1 979
af en samlet mængde på 10 000 tons ikke udbenet ok­
sekød, som dens interventionsorgan ligger inde med ;

i betragtning af oplagringskapaciteten i republikken
Frankrig og oplagringsmulighederne i Belgien , Italien
og Nederlandene bør denne anmodning imødekom­
mes ;

det er nødvendigt, at interventionsorganet i den med­
lemsstat, på hvis område oplagringen finder sted, un­

derrettes om beliggenheden og tilstanden af lagrene af
de produkter, som et andet interventionsorgan ligger
inde med på dette område ;
de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Oksekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

1 . Republikken Frankrig bemyndiges til i perioden
1 . oktober til 31 . december 1979 at transportere og op­
lagre ca. 10 000 tons frosset oksekød, ikke udbenet, i
Belgien, Italien og Nederlandene .
2. Det franske interventionsorgan underretter inter­
ventionsorganet i den medlemsstat, på hvis område
oplagringen finder sted, om beliggenheden og tilstan­
den af dets lagre på dette område samt eventuelle la­
gerbevægelser.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til republikken Frankrig.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. september 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(!) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 24 .
(2) EFT nr. L 61 af 5 . 3 . 1977, s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 128 af 24. 5 . 1977, s . 1 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 25. september 1979
om fastsættelse af kontrolbestemmelser med henblik på at bevare danske kvæg

besætningers status som værende officielt fri for brucellose
(Den danske tekst er den eneste autentiske)

(79/837/EØF)

— opstår der mistanke om, at et kreatur er smittet
med brucellose, anmeldes det for de pågældende
myndigheder, og der indledes en officiel undersø­
gelse af sygdommen,, som omfatter mindst to sero­
logiske blodprøver og deriblandt komplementbin­
dingsprøven samt i tilfælde af kastning en mikro­
biologisk undersøgelse af passende prøver,

— såfremt der i en besætning findes et eller flere syg­
domsmistænkte dyr, suspenderes denne besæt­
nings status som officielt fri for brucellose i den
periode, hvor der foreligger mistanke, dvs . indtil
der opnås tilfredsstillende resultater på de i første
led omhandlede prøver.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets direktiv 64/432/EØF af
26. juni 1964 om veterinærpolitimæssige problemer
ved handel inden for Fællesskabet med kvæg og
svin ('), senest ændret ved direktiv 79/ 1 1 l /EØF (2), sær­
lig artikel 3 , stk. 13, og

ud fra følgende betragtninger :
I kongeriget Danmark er mere end 99,8 % af kvæget
erklæret officielt fri for brucellose i den betydning,
hvori udtrykket er anvendt i artikel 2, litra e), i direk­
tiv 64/432/EØF, samt for i mindst 10 år at have op­
fyldt betingelserne for at opnå denne betegnelse ; der
har ikke været tilfælde af kastning på grund af brucel­
loseinfektion i mindst tre år ;

for at denne betegnelse kan bevares, bør der træffes
kontrolforanstaltninger, som sikrer betegnelsens over­
ensstemmelse med de faktiske forhold, og som er til­
passet efter de danske kvægbesætningers særlige sund­
hedstilstand ;

de i denne beslutning indeholdte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Den stående Vete­
rinærkomité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For at de danske kvægbesætningers status som væ­
rende officielt fri for brucellose kan bevares, må føl­
gende betingelser overholdes :

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til kongeriget Danmark.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(!) EFT nr. 121 af 29 . 7 . 1964, s. 1977/64.
2 ) EFT nr. L 29 af 3 . 2. 1979, s . 26 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 26. september 1979
om fastsættelse af det maksimale eksportrestitutionsbeløb i forbindelse med den
108 . del-licitation for hvidt sukker i henhold til forordning (EØF) nr. 1634/77

(79/838/EØF)

efter gennemgang af budene bør de bestemmelser, der
er fastsat i artikel 1 , fastsættes for den 108 . del-licita­
tion ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds­
ordning for sukker ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1396/78 (2), særlig artikel 19, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1634/77 af 19 . juli 1977 om en løbende licitation til
fastsættelse af eksportrestitutioner for hvidt sukker (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1 573/79 (4),
foranstaltes del-licitationer med henblik på eksport af
dette sukker ;

i henhold til bestemmelserne i artikel 4, stk. 3, i Rå­
dets forordning (EØF) nr. 766/68 af 18 . juni 1968 om
fastsættelse af almindelige regler for ydelse af eksport­
restitutioner for sukker (5), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1489/76 (6) fastsættes der for den pågæl­
dende del-licitation et maksimalt restitutionsbeløb in­
den for en frist af tre arbejdsdage efter udløbet af
fristen for indgivelse af bud ;

ved beregningen af det maksimale beløb tages der hen­
syn til Fællesskabets forsynings- og prissituation, til
priserne og afsætningsmulighederne på verdensmarke­
det samt omkostningerne ved udførsel af sukker ;

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For den 108 . del-licitation for hvidt sukker i henhold
til forordning (EØF) nr. 1634/77 fastsættes det maksi­
male eksportrestitutionsbeløb til 26,689 ECU pr. 100
kg

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. september 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(1) EFT nr. L 359 af 31 . 12. 1974, s . 1 .
(2) EFT nr. L 170 af 27 . 6 . 1978 , s . 1 .
(3) EFT nr. L 181 af 21 . 7 . 1977, s . 35 .
(4) EFT nr. L 188 af 26 . 7 . 1979 , s . 44 .
(5) EFT nr. L 143 af 25- 6 . 1968 , s . 6 .
(b) EFT nr. L 167 af 26 . 6 . 1976, s . 13 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 27. september 1979
om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for

rammerne af den i forordning (EØF) nr. 1990/79 omhandlede licitation

(79/839/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ( 1 ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1547/79 (2 ) ;

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri­
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3), særlig arti­
kel 5, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1990/79 (4),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved ud­
førsel af blød hvede ;

i overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 279/75 (5), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2944/78 (6), kan Kommissionen efter frem­
gangsmåden i artikel 26 i forordning (EØF) nr. 2727/
75 vedtage at fastsætte en maksimumseksportrestitu­
tion ; ved fastsættelse af denne skal der bl.a . tages hen­
syn til kriterierne artikel 2 og 3 i forordning (EØF) nr.
2746/75 ; tilslagsmodtager bliver enhver bydende, hvis
bud er lig med eller ligger under maksimumseksport­
restitutionen ;

anvendelse af ovennævnte kriterier pa den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfø­
rer, at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til
det i artikel 1 nævnte beløb ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede
fastsættes på grundlag af bud, der er indgivet den 27.
september 1979 til 50,50 EGU/t. indenfor rammerne
af den i forordning (EØF) nr. 1990/79 omhandlede li­
citation for restitution ved udførsel af blød hvede.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. september 1979.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 188 af 26 . 7 . 1979, s . 1 .
(3) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
(«) EFT nr. L 229 af 11 . 9 . 1979, s . 12.
(5 ) EFT nr. L 31 af 5 . 2. 1975, s . 8 .
(6) EFT nr. L 351 af 15 . 12 . 1978 , s . 16 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 28. september 1979
om fastsættelse af minimumssalgspriserne for olivenolie, der udbydes til salg i
forbindelse med den femte del -licitation, som er fastsat ved forordning (EØF)

nr. 918/79

(Den italienske tekst er den eneste autentiske)

(79/840/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ^), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 590/79 (2 ), særlig artikel 12, stk.
4, og

ud fra følgende betragtninger :
I overensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 918/79 af 10 . maj 1979 om åb­
ning af en løbende licitation med henblik på udbud
til salg af olivenolie, som det italienske interventionsor­
gan ligger inde med (3), ændret ved forordning (EØF)
nr. 1601 /79 (4), udbyder dette en samlet mængde på
ca. 55 600 t olivenolie af alle kvaliteter, stammende fra
interventioner i olieproduktionsårene 1975/76, 1976/
77 og 1977/78 , til salg fra juni 1979 ;

ifølge artikel 5 i ovennævnte forordning skal der på
grundlag af de modtagne bud fastsætts en minimums­
salgspris for hver kvalitet ;
på grundlag af de bud, der er indkommet i forbindelse
med den femte del-licitation, bør minimumsalgspri­
serne fastsættes som anført i det følgende ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Fedtstoffer —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I forbindelse med den femte del-licitation fastsættes
den i artikel 5 i forordning (EØF) nr. 918/79 omhand­
lede minimumssalgspris for hver kvalitet olivenolie,
som udbydes til salg, således :
1 . Jomfruolie,

ekstra : 195 1 12 lire/ 100 kg.
2. Jomfruolie,

fin : 186 648 lire/100 kg.
3. Jomfruolie, sædvanlig handelsmæssig

kvalitet : 183 708 Lire/100 kg.
4. Bomolie,

grundlag 5° : 172 167 lire/ 100 kg.
5. Olie af presserester, 15° : 81 717 lire/ 100 kg.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den italienske Repu­
blik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . september 1979.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand,

(!) EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66.
(2) EFT nr. L 78 af 30 . 3 . 1979, s. 1 .
(3) EFT nr. L 116 af 11 . 5. 1979, s . 13 .
(<) EFT nr. L 189 af 27. 7 . 1979, s . 54.
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens direktiv 79/608/EØF af 7 . juni 1979 om fastsættelse af faste
udbyttesatser for visse aktive forædlingsprocesser

(De Europæiske Fællesskabers Tidende nr. L 170 af 9. juli 1979)

I bilaget foretages følgende rettelser i kolonne 2 »Forædlingsprodukter« :
Side 8 :

Varebeskrivelsen ud for pos . 1 1 .02 A III (a) affattes således :
»2. grove og fine gryn af byg, med et askeindhold i tør tilstand på 1 vægtprocent eller derunder,

og med et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,9 vægtprocent eller derunder«.
Side 9 :

I varebeskrivelsen ud for pos . 1 1 .02 A IV (a) tilføjes »eller derunder« efter »med et fugtighedsindhold
på 1 1 vægtprocent«.
Side 1 1 :

Varebeskrivelsen ud for pos . ex 23.04 B affattes således :
»b) Kimkager«.

Side 14 :

Varebeskrivelsen ud for pos . 10.06 B II b) affattes således :
»Langkornet, sleben ris«.
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